Marija Stanonik
»Peli so jih mati moja ...«

Prispevek je zamisljen kot oris pevske kulture v 20. stoletju v Zirovski kotlini, na

in literariziranih virov. Najzaneslivefsi so podatki o pevskerm repertodarju.

Based on written, oral and literary sources, the article deals with the 20" century
singing culture of the Ziri basin. The area around Ziri represents a juncture of the
Alpine, the Dinaric and the Mediterranean regions. The most reliable data in the
article is that on the singing repertory of the area.

Uvod

Po zaslugi rokopisa Kratek opis Zupnije (lokalije) lucinske v zemljepisnem, zgodovin-
skem, gospodarstvenem ter obicajnem oziru, Antona Dolinarja se je ohranil enkraten
dokument o tem, od kod izvira lepo petje: »O povodnilt in morskih deklicah pripo-
veduje se veliko, 'TT neki nezmenjeno lepo pojo in vize delajo, vse vize, ki se pojo
v cerkvi ali drugod dobdé se le od njil. (Podcrtala ms) Od tod meni tedaj priprosto
ljudstvo, da pridejo napevi, in o umetniskih skladateljih blezo le malo ve ali pa nic.
Delklice te so v sprednji del Zivola Zenske, v zadnji konec pa ribe, sila lepe, vabljive in
zapeljive, plavajo rocno sem pa tje po vodi, spletajo in cesejo si zlate ali pa zelene vlase,
pa pojé tako lepo in micno, da cloveka kar opanajo in omamijo (Pac sirene v
Lrski in rimski basnosti).< Avitor jo je - glede na zadniji stavek - dobro pogodil, od kod
izvira taka misclnost. Prav neverjetno je, kako trdozivo se je ohranila miticna tradicija
tudi v tej zvezi prav do praga 20. stoletja. Ce so si v Lucinah, soseicini Zirov, tako
pojasnjevali ubrano petje, je prav mogode, da taka razlaga tudi Ziroveem ni bila tuja.

Clanek ni zamisljen kot monografska obdelava naslovne problematike, saj bi za to
rabil veliko ve¢ gradiva in poznavalske prodornosti, za kar pa nimam pogojev; a ljubo
mi bo, ¢e bo dobrohotno sprejet kot droben prispevek slovenski glasbeni folkloristiki.

! Marija Stanonik, Antona Dolinara opis lu@inske krajine iz leta 1870, Lodki razgledi 31 (Skofja Loka 1984), str. 156,
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I. Kontekst, tekstura

Predstavo o tem si je mogode ustvariti na podlagi pisanih virov in terenskih podat-
kov. Kljub temu da po sili razmer razpolagam z minimalnimi, upam, da omogocajo po
eni strani razbrati strukturo organiziranega prizadevanja za petje in glasbeno kulturo
sploh med SirSimi sloji na slovenskih tleh v prvi polovici 20. stoletja, kakor tudi, kako
je odmevalo v obmejnem kraju, kot so bile v obdobju med 1. in IL.svetovno vojno Ziri,
in po drugi slutnjo o petju, ki ni podrejeno vnaprej danim pravilom, a se vendarle
ravna po njemu lastnih zakonitostih.

1. Pesmarice in drugi pripomocki za petje

Samo sedem enot je - vse zapuscina iz ene hise! - vendar je na njihovi podlagi
mogoce presenetljivo nazorno podati kronoloski prerez ne toliko slovenske glasbene
kolikor druzbeno politicne zgodovine.,

a) Prva pesmarica je ociten torzo. Manjka ji naslovnica in spredaj 34 strani, tece do
172, strani, druge naprej pa ji spet manjkajo. Kateri hisi je pripadala, se da ugotoviti iz
krepkega podpisa® na 62, strani. Na 69. strani pa je nekdo s tintnim svinénikom zapisal
Demsar Marjana. Kar bi kdo na 142. strani utegnil imeti zgolj za otrosko igrackanje, ki
seveda v tako knjigo ne sodi, je s svinénikom narisan vzorcek za -zur- s -kiticami-,* in to
dodatno omogoca presojati, iz kakSnega okolja izhaja. Vse to kaze, da so jo otroci imeli
precej v rokah in je verjetno zato tako razdrapana. A morda so jim prav zato pesmi v
njej postale domace in ljube. Primerjava z ohranjenimi izvodi' kaze, da gre za staro
Aljazevo ali mohorsko pesmarico iz Casa stare Avstrije, iz leta 1896, Pesmarica
vsebuje pesmi, ki vabijo k petju (Opomin k petju),” dvigajo slovenski ponos in zavest
(Triglav, Pericnik, Slavcku, Pod lipo),” gojijo domoljubje (Popotnikova pesem),” krepi-
jo slovansko zavezo (SloZzno, Slovan),” opozarjajo na pokrajinsko pisanost in zgodovin-
sko poslanstvo slovenskih pokrajin (Pesem koroskih Slovencev, Dolenjska, Dolenjska
zdravica),” gojijo obrambni pogum (Sabljica, Klic na boj, Na strazi)," socutje (Sirota), "'
krepijo zdravije (Planinska)™ in pozitivno gledanje na kmecko delo (Mlati¢, Mlatici,
Zadovoljni Kranjec)," streZejo ljubezenskemu razpoloZzenju Serenada),' vabijo k umir-
jenosti (Vecerna),' se dobrikajo loveem (Lovska),' Zelijo sluZiti prazni¢nemu in trpke-
mu razpolozenju (Pozdrav, Nagrobnica)," itd. Vse to kaze, da si je pesmarica zadala
nalogo glasbeno izobrazevati vedoZeljne uporabnike in prav tako eticno vplivati na

-

Demdar Anton; besede poleg pa ne znam prebrati.
-Zur= in =Kitices sta terminolodka cipkarska izraza.
Knjiznica v GNI; ZRC SAZU, Ljubljana. Za pomod se zahvaljujem dr, Zmagi Kumer.,
il ot i
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3 M. Stnonik, -Peli so jih mati moja ...-

njihovega duha. Tudi na tem polju se vidi, kako veliko poslanstyo je opravljala nekdaj
Mohorjeva druzba pri na§em narodu, zlasti na podezelju. Ce ta pesmarica predstavlja,
kakor bi danes dejali: civilno druzbo, zastopa naslednja cerkveno petje. Tudi to je
izdala Mohorjeva druzba' in gotovo je to edini vzrok, da je prisla tudi pod streho
preprostih kmedckih in bajtarskih hi§ wdi v Zireh.

b) Kronolosko je druga na vrsti cerkvena pesmarica iz leta 1902 z naslovom Cecili-
ja. Knjiga izraza presenetljivo dvojnost. Po eni strani se kaze do nje velika skrb, saj je
dodatno, ro¢no vezana v trde platnice, kar se vidi iz papirja, ki ne ustreza vsebini. Zato
knjiga nima naslovnice, ampak gre za neko reklamo, ki ocitno ponuja oblacila in na
hrbtni strani pise: -Najnizje cenel- Toda hrbtisce in vsi Stirje robovi platnic pesmarice so
Se dodatno zavarovani s §¢itki rumene barve. Po drugi strani listi po robovih niti niso
vsi razrezani - kot da je knjigovez to pozabil storiti! - Obsega 157 strani in vsebuje po
visti: LObhajilne pesmi, 11 Marijine pesmi, I11. Pesmi k svetnikom, 1V. Razne pesmi.
Morda si njeni uporabniki tudi zaradi svete vsebine niso upali na roke rezati posameznih
avtorskih pol, kjer pa to je, knjiga ni v Skodo. Pesmarica kot taka (lahko) simbolizira
Zivljenjsko povezanost nadih prednikov s Cerkvijo.

¢) Zbirko pripovednih pesmi Mlada Zora" je izbral in uredil France Bevk. 1z3la je v
Gorici 1924, leta.” Naslovno stran je narisal Maksim Gaspari. Vendar je izvod, ki ga imam
na razpolago zanjo prikrajsan. Na zadnji strani je Bevkov pripis, ki pojasnjuje; kako je do
knjige prislo. Pomenljiv je zadniji stavek: Kljub hibam, ki jil ima movebiti ta knjiga, upam,
da bo v polni meri ustrezala svojemu namenu: pozivitvi slovenske narodne pripovedne
pesmi in nase zavesti #' Avior je bil previden. Knjiga je izSla Ze pod porajajodim se
italijanskim fadizmom, zato je pridevnik sslovenske narodne: postavil tako dalec od «zaves-
li-, da mu cenzura ni mogla ocitati lojalnosti do drzave, toda slovensko Cuteci bralec je
seveda lahko zelo dobro razumel, da se njegova Zelja nanasa predvsem nanjo. Naslov
zbirke Mlada Zora, pisano vse z velikimi ¢érkami, je mogode razumeti kot upanje za pri-
morske Slovence, da se jim vendarle svita zora, upanje na resitev.

Na notranji naslovni strani je komaj viden okrogel Zig: Marijina druzba v Zireh. Da
je knjiga prisla v zirovsko knjiznico Marijine druzbe, je dokaz vec, da so se Zirovci
zavedali svojega obmejnega poloZaja. 1z pisanja Ivana Potocnika® se vidi, kako so
Zirovci trpeli zaradi nasilne meje v njihovi blizini, saj jim ni ostalo skrito, koliko gorja je
prinesla rojakom izza nje. Drugi Zig Franc Kosmad,” pa nakazuje, da je utegnila knjiga
priti v Zabreznik od sorodnikov na Vodicah v Mrzlem Vrhu, ki je bil tedaj ze onstran
meje, pod Italijo in so Se kljub temu kolikor mogodce ohranjali medsebojne stike, Razen
omenjene tragiéne note, ki jo ta zbirka vsebuje s svojim izidom samim, se novo
obdobje slovenske zgodovine kaZe iz nje tudi v tem, da je v njej najti otroiko obliko-
van podpis: DemSar Matija,*' in to v cirilici. To v tukajSnjem okviru simboli¢no pomeni,

In

Cecilija (Cerkvena pesmarica, [ deD 1L popravljeni natis. Uredil Anton Fo e rste r. Lzdala in zaloZila Druzba
sv. Mohorja v Celoveu, Celovee 1902, Natisnila tiskarna DruZbe sv. Mohorja.

Mlada Zora (Narodne pripovedne pesmi), zbral in priredil France Bevk, Gorica 1924, lzdala goriska matica
v VI letu, Tiskala in zaloZila Narodna tiskarna,

- VI leto pomeni Stetje od nastopa italijanske fasisticne oblasti, z Mussolinijem na c¢elu.

Mlada Zora, str. 93.

* Ivan Potocnik, Njegove zapiske hranijo njegovi potomei.

Enak Zig, komaj viden, je tudi na str. 77.

Mlada Zora, str. 78,
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da gre za obdobje prve Jugoslavije. Slovenci so prestopili iz srednjevropsko german-
skega v civilizacijsko drug - juznoslovanski (balkanski) kulturni krog.

Ta Bevkova zbirka je ocitno vmesna faza v oblikovanju Zeleznega repertoarja pri-
povednih pesmi v danadnjih zbirkah, saj vsebuje, po vrsti: Mlada Zora, Lepa Vida,
Kralj Matjaz in Alencica, Pegam in Lambergar, Mlada Breda, Lavdon, Desetnica,
Ravbar, RoZlin in Verjanko, Mrtvec pride po dekle, Zarika in Solncica, Godec pred
peklom, Neusmiljeni grof. Poleg njih pa Se: Sirota Jerica, Nesrecni lovec, je v njej di
nekaj popolnoma neznanih, npr. Kralj - Matjazeva smrt, Mornar, Zacaran kraljic,
Spanjsice, Ugrabljena mlinarjeva hei, Zena Je umrla, Mladi Hlevar, Sveta Barbara,
Skesan hudodelec, Fanti¢ gre od mase, Zalostna usoda trel sinov, Cigani, Sestra
zastrupila brata, Sinko Vanko, Pogubljena nevesta, Trdosrcna deklica, Hudiceva
nevesta, Tri sestre omozene, Zvesta deklica, Smrt in mlinar, Ptica svarilka, Lisica in
petelin, Medvedova svatba, Komar in muha. Nekatere od njih imajo drugacne naslove,
kakor smo jih vajeni danes, preveriti pa bi bilo treba, koliko gre za razlicice in re-
dakcijske razlike med njimi.

¢ Prepevajte!” -Zbirko narodnih in drugih domacih pesmi za ljudsko petjes je iz8la
leta 1928 Ze drugic in jo je izdala in zaloZila 'Sveta vojska’. Kdo jo je uredil, ni nikjer
navedeno,

Ze ime zaloznika® upravicuje iz uvoda posneti, da je bil njegov namen enak, kakor
so ga imele Ze nekatere druge podobne zbirke od Matija Ahacla in Antona Martina
Slom&ka naprej. *” «Kajti ni vse dobro, kar je narodno.- # ... Vsaka lepa pesem cloveka
posteno zabava, mu sree razveseljuje, znacaj blazi, duha dviga. Ljudije, ki ljubijo lepo
petje, niso hudobnega srca. PoSteno petje odvraca ljudi od slabega, izpodriva
nespodobne Sale, grde kvante, odganja nespodobne misli, sree navdaja z blagimi
obcutki. Kjer bodo peli, ne bodo kleli, ne kvantali in opravljali, Naj bi posebno nasi
fantje radi prepevali iz te pesmarice - namesto kosmatih in umazanih, ki srca le
posurovljajo! V domadi hisi, v drustveni dvorani, na vasi, na polju, v gozdu in tudi v
kosarni naj se glasi in odmeva lepa domaca pesem! Povedati pa moramo, da ni bilo
lahko zbrati tolikega Stevila samih neoporecnih pesmi, ki se lahko dado vsakemu in
vsaki v roke. Napevi tukaj natisnjenih pesmi so vedinoma znani. Le besedila ne znate,
ali ga znate zelo pomankljivo. Komaj zac¢nete peti, morate ze nehati, ker besedi zman-
jka. Zato imate tukaj besedilo. Nekaj pesmi je pa manj znanih. Pri teh je vedinoma
naveden vir, kje se lahko dobi napev. Poleg narodnih imate tudi nekaj umetnih, a Zze
zelo znanih, udomacenih pesmi. Pri teh ni povedano, kje se dobi napev, ker je splosno
znan. Vedinoma so vzele iz Aljazeve -Slovenske pesmarices, izdane od Druzbe sv.
Mohorija, 1. in IL. zvezek..«*” 1z uvoda se vidi, da je imel izdajatelj namen dati peveem v
roke zbirko pesmi, ki so po njegovih merilih spodobne in ne Zalijo rahloc¢utnega
estetskega in eticnega Cuta. Zbirka ima potemtakem poleg glasbene tudi vzgojni cilj.
Vsebuje 170 pesmi, ki so urejene po razdelkih: 1. Veselje in zalost; 2. Fanlovske in

-

Prepevaje! (Zbirka narodnih in drugih domacih pesmi za ljudsko petje), 2. izdaja, v Ljubljani in Mariboru

1928, lzdala in zaloZila "Sveta vojska’, tiskala tiskarna sv. Cirila v Mariboru,

* NIc ne vem, kaj je bil pravzaprav njegov cilj sicer!

7 Koroske in Stajerske PESMIL Enokoljko popraviene in na novo zloZene. Na svetlo dal Matija Ahacel, Celovec
1852,

“ Prepevaijte! Zbirka narodnih in drugih domacih pesmi za ljudsko petje. 2. izdaja, v Ljubljani in Mariboru 1928, 3.

Prepevaijte! Zbirka narodnih in drugih domadih pesmi za ljudsko petje, 2, izdaja, v Ljubljani in Mariboru 1928,

34,
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5 M. Stanonik, -Peli so jih mati moja ...+

dekliske; 3. Domoljubne; 4. Lepota narave; 5. Razne; 6. Saljive. Na koncu je njihovo
kazalo tudi po abecedi.

d) Pevska vadnica® iz leta 1951 v tem okolju se zdi presenedenie, To si je mogode
razloziti le s tem, da je bila Solska knjiga za nizjo gimnazijo, ki je ta ¢as, kakor pac wdi
drugo, obstajala v Zireh, V uvodu pide: Pevska vadnica vsebuje nekoliko ved tvarine,
kakor je predpisuje ucni nact. To je potrebno zaradi razumljivosti posameznih poglavij,
pa tudi zato, da jo bodo s pridom uporabljali tisti ucenci, ki sodelujejo pri Solskih
zborih in orkestrih. Tvarina ni razdrobljena kakor v uénem nadrtu za nizje gimnazije,
ampak strnjena v vecja poglavija. S tem omogocimo uc¢encem pregled nad tvarino in jim
prihranimo listanje in iskanje po knjigi. Ker manjka primerne Solske pemarice, so
besedilu dodane enoglasne in dvoglasne pesmi, deloma z laZjo klavirsko spremljavo,
ki imajo namen utrjevati obravnavano tvarino..*

¢) Zadnja zbirka v tej seriji Ze kaze novega duha in casa. Kako je prisla k hidi, je
lezko reci. Najverjetneje prek Sole ali kake druzbeno politiéne akcije. Zal ji manjka
naslovnica, tako da ni mogodce redi, kdaj in kje je iz8la, vsekakor kmalu po drugi
svetovni vojni, saj se iz kazala vidi, da Se pred Informbirojem: Naprej, Himna Sovjelske
Zveze, Angleska himna, Himna Zdruzenih drzav Amerike, Hej Slovani, Hej Slovani
(nova prirveditev), Marseljeza, Internacionala, Tovaris Tito, Komandant Stane, Hej
brigade, Bilecanka, Naglo puske smo zgrabili, Po dolinah in po gorah, Nabrusinmo
kose, Bratje, le k soncu.® Skratka, gre za zbirko revolucionarnih in partizanski pesmi.
Njthov namen je bil tudi ta, da bi nadomestila stare ljudske pesmi. Vseh je 56 in med
njimi so tudi take, ki so res postale del njihovega repertoarja, npr. Na oknu glej obrazek
bled, Precuden cvet je v grapi érni, Stoji tam v gori partizan, Za vasjo je credo pasla **

) Vencek ljudskih pripovednih pesmi’ je izbral, uvod vanj in opombe k pesmim
napisal Joze Gregorid in je izsla 1956 v Celju, kar pomeni, da ji je botrovala Mohorjeva.
Medtem ko ima spredaj omenjena Bevkova zbirka 38 pripovednih pesmi, je v tukaj$njo
uvricenih 29, in sicer z naslovi. O zakonu pojoca ptica, Romar svetega Jakoba Ko-
mposteljskega, Gospod Baroda, Galjot, Drazji je brat od ljubega, Sirota Jerica, Rejenka,
Desetnica, Mlada Breda, Zarika in Soncica, Mlada Vida,* Lepa Vida, Ugrabljena zena
ne sme obiskati matere, Vo deveto dezelo omozena, Kralj Matjaz in Alendica, Kralj
MatjaZ resen iz wurske jece, Mlada Zora, Alencica, sestra Gregceva, Pegam in Lamber-
gar, Roslin in Verjanko, Neusmiljena gospoda, Grascak strelja v razpelo, Maverca
Cudovita kravica,* Zupanja hi in grajski gospod, Grai¢akinja zakolje majarici sinka,”
Gras¢akov vrinar, Spanjicice, Bolna ljubica umrje, Nesrecni lovee. Gregoric je razen
treh pesmi vse prevzel iz Strekljeve zbirke, a jim pri tem dodal lastne izvirne opombe.
Knjiga je tudi prikupno ilustrirana,® da je bila v ¢asu druzbene sivine prava poZivitev

=

Pevska vadnica (ponatis). Sestavil uredniski odbor, Odobrilo Ministrstvo zi prosveto zia uporabo na srednjih
solah, 1949, Ljubljana 1951.

Uvod, Pevska vadnica (ponatis), Ljubljana 1951, 3.

2 Naslov?, 3-19,

 Naslov, 2, 13, 18, 19, 20, 21, 23, 25, 31, 47, 56.

Vendek ludskih pripovednib pesmi. Izbral, uvod in opombe napisal Joze Gregorid, Celje 1956, kar pomeni,
da je izfel pri Mohorjevi, in to kot redna knjiga za ude Mohorjeve druzbe,

JoZza Glonar, Stare Zalostne. ., Prim. Vendek, 108,

' Joza Glonar, Stare zalostne. ... Prim. Vendek, 121,

Joza Glonar, Stare zalostne, ... Prim. Vendek, 123,

Hustriral in opremil jo je Ivan Pengov.,
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za mohorskega bralca in neke vrste blaZilo njegovim ranam, ki jih mnogokateri od njih
ni smel in mogel javno celiti. Primerjava vsebine z Bevkovo bi pokazala, na katerih
temeljih stoji antoloka izbira slovenske pripovedne pesmi in katere temeljno ogrodje
le bolj ali manj slikovito dopolnjujejo.

Stevilo sedem je v slovstveni folklori simboli¢no. Navedenih sedem publikacij, ki so
vsaj na videz bolj zadle v -domacijo za bregom-, kot da bi se njeni prebivalci za to
posebej potrudili, in se ohranile v njej spet bolj po nakljucju kot ne, zares simboli¢no
odseva velikanske druzbene spremembe, ki jih je prestal slovenski narod v 20. stoletju
kot skupnost. Skoznje smo ugledali druzbene razmere, v katerih se je posredovala
glasbena kultura v prvi polovici 20. stoletja, kar je pustilo svoj pecat tudi na Zirovskem.

2. Viri iz zivljenja

DruZzbeno razseZnost konteksta in napor Solanih glasbenikov za petje po novem je
bilo mogoce zarisati s pomodjo pisanih virov, neposredno resnicnost Zivljenja ljudske
pesmi v Zireh pa lahko zaslutimo iz naslednjih izjav.

a) Skladatelj, organist in pedagog Anton Jobst je prisel v Ziri leta 1912, wV Ziri smo
se takrat vozili s poStnim vozom 6 ur po stari, slabi cesti. HiSe v Zireh so stale od
Dobraceve do Zirov samo ob cesti in bi s takimi spremembami od takrat Ziri sploh ved
ne spoznal™, V vsaki hisi je bil cevljarski mojster z nekaj pomocniki in se je pozno v noc
slisalo nabijanje cevljarskega kladiva vmes pa klekljanje cipkaric... Tudi kaksna lepa
narodna pesem se je slisala pozno v no¢ z vmesnimi Salami.«" Pozoren bralec lahko
opazi, kako je skladatelju do zadnjega ostalo v uSesih to, kar je na mladega,” komaj
osemnajstletnega organista najbolj ucinkovalo. To so slusni vtisi: «nabijanje cevljar-
skega Rladiva, vmes pa Rlekljanje Cipkaric... Tudi kaksna lepa narodna pesem .-

b) Pevke/pevci: -Peli smo tudi take, ki Se vedeli nismo, kaj pomenijo: ~Tista, Tam
doli po polju pa hodi nekdo, in cvetje potrgal... Kaj smo vedeli, kaj to pomeni. .. da jo
Je zapeljal. Kar zevali™ smo (ja v en dan. S Pepo Graparsko" sva se prav vzeli." Tisto,
[n.pr.] Ko psi zalajajo. Mati je zelo dobro pela. Vedno je dejala: ‘ecden mora ¢éz’ - Ko

YA Jobst hode reci, da so se od takeat Zin ko so se spremenile, da nekdangih Zirov dunes sploh ni ved
mogode prepoznati

Fotokopija Jobstovega rokopisa; brez naslova in ne vem, za kakSen namen. Po pisavi se vidi, da je moral biti
njegov avtor ze visoko v letih, - Prejkone mi ga je posredoval mag, Frane Kriznar, muzikolog, avtor monografije
o Antonu Jobstu (Ljubljana 1990),

WV Zir sem prisel kot mladenic septembra 1. 1912 in bo poteklo kmalu 70 let, odkar sem v Zireh kot organist,
pevovodja, ucitelj glasbe itd, Vmes sem tadi komponiral in je iz8la moja prva pesem v tisku leta 1913,
Fotokopiju Jobstovega rokopisi; brez naslova in ne vem, za kak3en namen, Po pisavi se vidi, daje moral biti
njegov avtor ze visoko v letih, - Prejkone mi ga je posredoval mag. Frane Kriznar, muzikolog, avtor monografije
o Antonu Jobstu (Ljubljana 1990).

“azevali- = peli, Mama hoce redi, da so peli kar tia v i dni, ne da bi pomislili, kaj v resnici pripoveduje
besedilo.

lozefa Tolar, por. Jezersek, Selo.

o sva se praw pzeli- = sta Sl njuna glasova dobro skupay, sta peli ubrano. Mama je res zelo lepo pela. Imela
je zelo lep glas. V spominu mi je ostal predvsem iz cerkve. Se danes mi je Zal, da je prehitro odjenjala, ko je
naju s sestro Milko hotela nauditi peti, tako kot je bila sama vajena, pa ji nisva sledili, preprosto je nisva
razumeli, kaj hoce. Spominjam se¢ enega takih primerov na njivi, ko smo pleli; ne vem ved kaj: krompir,
koruzo ali korenje.

13 Marija Dem3ar (ZabreZznik) = mama Marija Stanonik, Dobraceva, 17. 8. 1985,

“ Frandiska Arh (roj. Demsar), povedala mi, 22. 11. 1987.

Wl
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7 M. Stanonik, -Peli so jih mati moja ...«

smo zaceli dremati [pri klekljanju), smo zaceli pa peti-. Matija Demsar je nagajal sestri
Franci, «ker mu ni znala pravilno peti: ‘Franca ima zeleno vizico'.<

V Zireh je bilo najve¢ moznosti za petje gotovo ravno pri klekljanju. 1z izjave se vidi,
da to ni bila zgolj zabava, ampak je imela pesem zelo prakti¢no funkcijo: preganjati
spanec pri delu pozno v nod. Ce Se pomislimo, da je to natanéno delo potekalo ob
slabi svetlobi, na petrolej in karbid in marsikje ob picli prehrani, je bilo vzdrzevanje
morale s pesmijo Se toliko bolj dobrodoslo. Se dolgo po drugi svetovni vojni, tja v
sestdeseta leta se je ob klekljanju veliko prepevalo vseh vrst pesmi in pri tem so
nastajale tudi priloznostne variante, ki so med dolocenimi skupinami klekljaric postale
stalne, tradicionalne,

¢) Vaski originali. Ob tezavah s hidrocentralo na FuZinah' leta 1925 so tudi pri
Jurecu v Brekovicah socustvovali s prizadetimi in hoteli pomagati: ~Tedaj sta prisla v
hiso Ivan Kavcic (Petron ) in zupnik Josip Logar ter prosila za posojilo, s katerim bi se
resili iz tezav, ki so nastale potem, ko je voda odnesla jéz. ... Ob njunem obisku je bilo
v gostilni e nekaj gostov, med njimi tudi tisti Tinik, ki je izdeloval svetnike in razpela.
Ko je spil nekaj Zganja, je zacel peti: ‘je kiharica mlada, ma fajmostra racda, kaplan
pa mora bit sam...’ Ocetu in materi se o seveda ni slisalo in oce je Tinika na rokah
odnesel 1z gostilne na dvorisée. " 7 enakimi besedami so drazili kaplana Antona
Skubica.” Kar sam je v cerkvi povedal, da so mu peli podoknico: «Kuharca mlada /
ima fajmostra rvada, / kaplan, kaplan / pa mora bit’ sam.™

Tako imamo registrirana dva konkretna primera za uporabo ene in iste zbadljivke v
istem okolju.

«Koncno je le prislo tezko pricakovano majenje turicice. Andraza so vselej poslali na
podstrezje, da je obedal omajene celarke za zimsko sudenje. Dolinarju ni upal oporekati.
Otroci, domadi in Bajtni so pridno odnaSali ¢eSarke in hiSa se je hitro praznila ob
Stevilnih majevcih. Oglasila se je pesem deklet in vimes je brundal Drejcev mogocni bas.
Andraz je tam gor na podstresju le véasih ujel drobne glasove. Po tihem je preklinjal
Dolinarja, $¢ bolj majevee, ki ga niso sprejeli medse.... Koncno je bil velik kup zrele
tursdice ugnan in majevei so se oddahnili. Dekleta so pometla pod in pripravila mizo
za vecerjo. Dolinarica in dekla Katra sta ves vecer pripravljali potice, orehove Struklje
in mlecno kaso, Dolinar pa je iz kleti prinesel steklenico domadega Zganja in velikan-
sko pletenko svezega jabolénega mosta. Majevei so pretegnili otrdele ude in pocasi
posedli k mizi. Dekleta so spet zapela in Drejc je z basom poprijemal.... Pesem v hisi je
utihnila '

Seveda je bilo nekdaj tudi pri kmeckih opravilih za petje dosti priloZnosti. Prislo-
vicno lickanje koruze v tej zvezi je naslo svoje mesto v Zirovskem literarjenju, ki pa ni
fiktivno, ampak ima zaledje v Zivljenjskih dejstvih: dogodkih in osebah.

7 Priny. Marija Stanonik, Zirovska tagedija (O prvi elektrikiin Se o cem v Zireh), Loski razgledi 27 (Skofja Loka
1980), str. 151-171.

Rado Jurea, Zgodba o Jurecevih, Zirovski ob&snik 12 (Zirl 1992), 5t 18, 101: -Pozneje mi je veckrat, ko sva
Kramljala ob delu, omenil, da je naredil napako, ker ni raje odnesel katerega od onih dveh, ki sta prisla po
denar; ta bitako ostal pri hisi.-

G. Anton Skubic je bil za kaplana v Zireh. Prim. Zirovsko zupnijsko kroniko.

Pesem je daljda, vendar le w kitico je povedal v cerkvi Anton Skubic, kaplan v Zireh, da so mu peli podoknico.
Informator: ata, Frane Stanonik, 20, sept. 1981,

Joze Peternelj - Mausar, Krtar in Dolinici, Ljubljana 1983, str. 101, 102,
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) Otroci. Se na eno pomembno okoliscino je treba tu opozoriti. V letih, ko je bilo
zelo razSirjeno nabiranje borovnic, je bilo vsaj pri dolo¢enih skupinah otrok pri tem
delikatnem opravilu veliko petja. Vzeli so za igro, da so se po vrsti izmenjavali s
predlogi, katero pesem bi zapeli, praviloma tako, ki so jo znali vsi skupaj ali vsaj
vecina, drugi pa so se jo lahko tako mimogrede naudili. Tako so prepeli veliko pesmi,
morda vse, ki so se jih trenutno domislili, dokler jih pac¢ delo samo ni nagnilo, da so
spet razprsili vsak po svoje. To je bilo dvakrat koristno: prvic je bilo bolj kratkoc¢asno,
bilo pa je tudi koristno, saj pri petju borovnic niso mogli zobati. Vem pa tudi za primer,
ko sta dve sestri zmeraj peli po poti, ko sta se zvecer Ze napol v temi vracali iz gozda z
nabiranja borovnic. Kaj ju je nagibalo k temu? Zavracanje nelagodnih misli v strahu
pred temo ali gozdnimi Zivalmi, ki sta jih s svojima glasovoma tako reko¢ preganjali
poti, potrjevanje sestrske zaveze v skupnih naporih prestanega dne. TeZko je redi
Danes se le cudim, kako sta mogli ob tezkem tovoru, utrujeni po celodnevnem -Sihtus,
gredoc¢ po kameniti poti zraven Se peti. To zmore samo mladost!*

Tako je orisan kontekst petja na Zirovskem - tako s strani udeleZenih oseb v njem
kot zunanjih opazovalcev. Diferencirane so po izobrazbi, druzbenem polozaju in
starosti. 1z kronolosko podanih primerov se lepo vidi, kako je tudi tod domaca pesem
izgubljala svoje teziscée in se selila k otrokom, kar je ¢no od znamenj propadanja
posameznega folklornega pojava. Prikazane so tudi tiste okolis¢ine, ki so bile do
nedavna specificne za Zirovsko kotlino, in funkcija posameznih vrst pesmi,

1. Tekst - Pevski repertoar na Zirovskem

Pregled Strekljevih Slovenskih narodnih pesmi® je pokazal, da bi se dalo najti k
objavljenim pesmim v njegovi impozantni zbirki v Zireh okrog sto (100) razlicic, in
sicer: pri 8t. 970, 971, 1136, 1224 sl., 1368 sl, 1484, 1589-1591 1638, 1722, 1897, 2242,
2351, 2404, 2655 sl, 2685, 2732, 2787 3400, 3809, 4003, 4100, 4383, 4434 ali 4439, 4450,
4701, 4891, 5043, 5131, 5143, 5979, 6056 sl., 6084, 6250, 6516, 6641, 6968, 7073, 7289,
7480, 7481, 7502-7511, 7551, 7610, 7618, 7663, 7664, 7665, 7666, 7678-7685, 7809,
7939, 8025, 8255, 8264, 8265, 8290, 8292, 8293, 8331, 8440, 8484, 8498 8528, 8636-8637,
8643, 8649, 8651, 8672, 8677.%

Razen tega jih sama poznam okrog 120.%

1. Prestrezena besedila s terena

“Vem jih dast, sam tu ne vem, a bom spravu kesna skuz, tak, de ne bi spraw vec jih
ukap.- Tako je (v zirovskem govoru) dejal osemdesetletni kmet TomaZz Kavdic.* Hotel
je reci: Dosti jih vem, samo tega ne vem, ali bom povedal katero do konca, ne da bi
pomesal med seboj besedila razlicnih.

a) Pripovedna pesem
z motivom Lavdona in s slovansko primero:

Vsi cesarji in kralji skup se zbrali,
soclbo ostro so drZali in tole spoznali:

. Avtopsija.

* Karel Strekelj, Slovenske narodne pesmi 1-1V, Liubljana 1895-1923.

Y To analizo sem opravila poleti 1996 spotoma, ko sem prebrala celega Streklja zaradi neke druge téme.

Gl. terenski dnevnik s Korofke, Slovenski narodopisni institut Urbana Jarnika, Celovece / Slovenische
etnologische Institur Urban Jarnik, Klagenfurt, 5-17. julij 1999,

% TomaZz Kavdic (roj. 1896), kmet, Ledinica pri Zireh, 27, 4.1976.
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9 M. Stanonik, <Peli so jil mati moja ...

Turk, velika nesnaga,

izgint mora izpred nasga praga.
Vec ne sme Rristianov dreti,
Bosna se mu mora vzeli.

Nas prijatelj Avstrijan

Je za to dovolj mocan.

On korajzo ima, ljudi,

pismo pisati veli:

V Trst, na Kranjsko Kunov roj,
naj pripravi se na boj.

Kunouvci so pismo brali,
od veselja poskakali:

Hop, poskusil bos Turcin,
kaj je kranjske zemlje sin.
Al prisel mene si castil,
al’ prisel mene veselit?

Nisem prisel tebe ne casli,
nisem prisel tud’ zajcev ne lovit.

Svincene zrne pokajo,
se Turki z grada vracajo,
cesarske bombe mecejo.

Lej, kako mogocen Lavdan je,
premagal vse sovraznike.
Dokler beli grad stoji,

nayj slava Lavdanu slovi’’

Tezko je redi, ali je pesem lahko Steti za varianto pesmi Lavdon™ ali Lavdon zavzame
Beograd,” ceprav je v njej res motiv Lavdona in belega gradu (= Beograd), vendar ga
nadkriljujejo motivi o avstrijski aneksiji Bosne. Vendar pa pesem, tudi taka, kot je, gre
na roke Francki Benedik, ki zatrjuje, da tretja varianta v prvem tipu pesmi v Maticini
zbirki” ne sodi na podrocje SkofjeloSkega narecja: «Dalj ko se bere, bolj se kaze
¢rnovrscina. MoZno bi jo bilo umestiti tudi kam na mejo ¢rnovrskega, cerkljanskega in
zirovskega narecja."! TukajSnje besedilo namre¢ dokazuje, da je bila pesem ocitno res
znana v tem okolju, saj si Zirovski govor in ¢rnovrski govor podajata roke.

b) Balade

- Mlad pastircek kravee pase

7 Informatorka: Ivana Zakelj (roj. 1892) Ziri, gospodinja; Studentka Mojea Jerala iz Drulovke pri Kranju jo je
odkrila in pesem zapisala v Centru slepih in slabovidnih, Stara Loka 32, Skofja Loka. Zal, datum ni naveden,
1o je bilo v zadetku osemdesetih let, ko sem organizirala celo vesto akeij zbiranja slovstvene folklore.

 Mlada Zora, str. 35-36,

® Prim. Slovenske ljudske pesmil, ur. Zmaga Kumer, Milko Maticetov, Boris Merhar, Valens Vodusek, Liubljuna
1970, str. 82-93.

“14/3 Lavdon zavzame Beograd - AL N. d., str. 83,

" Francka Benedik, Nova varianta Pegan in Lambergarja, Shavisticna revija 41, 1993, 5t 4, 542, op. 11,
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Mlad*** pastircek kravce pase
na zelenem travniki,

Mlad pastircek kravce pase
na zelenem travniku.

Mim' pa pride eno dekle,
ki pastircku govort:
Mim’ pa pride eno dekle,
ki pastircku govori:

Keaj pa delas tu pastircek,
doma doma pa svatbe je.
Kaj pa delas tu pastirvéeg,
doma doma pa svatha jer-

Mlad pastiréek nic ne rece,
kar naravenost v hiso gre.
Mlacl pastircek nic ne rece,
kar naravenost v hiso gre.

Svate je vse pozdravil,
svoje mamice pa ne.
Svate je vse pozdravil,
svoje mamice pa ne.

Svatje so ga izprasevali:
-K'tera mali tvoja je?-
Svatje so ga izprasevali:
K'tera mati tvoja je?«

«Moja mati je pa tista,
ki na glavi vencek 'ma.
Moja mali je pa lisla,
ki na glavi vencek 'ma.-

«Ce pa jaz sem tvoja mati,
vencek naj v plamen’ zgori.
Ce pa jaz sem tvoja mati,
vencek naj v plamen’ zgori.«

«Niste imeli samo mene,
imeli ste se druga dva.
Niste imeli sano mene,
imeli ste se druga dva.

Enega ste zakopali
pod to skalo skalnato.
Enega ste zakopali
pod to skalo skalnato.

o Mlad. Tu nisem ved gotova. Morda sem pela < ...
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11 M. Stinonik, -Peli so jilh mati moja ., .-

Drugega ste v morje vrgli,
da ga ribe pojedo.
Drugega ste v morje vrgli,
da ga ribe pojedo.

Mene ste v gozd poslali,
da me divja zver pozre,
mene ste v gozd poslali,
da me divja zver poZre.«

Komayj sinko to izrece,
vencelk Ze v plamen’ gori,
Komay sinko to izrece,
vencek Ze v plamen’ gori,™

Besedilo sodi v okvir razprav o nevesti detomorilki, kateri je Zmaga Kumer Ze
zdavnaj posvetila samostojno monografijo.”" Glede na objavljene variante v njej deluje-
jo zirovske variante zelo obruseno, tako da je njihovo baladno strukiuro mogoce
prepoznalti iz njih prav s primerjavo z bolje ohranjenimi variantami. Z estetskega vidika
pa pesem deluje izéisceno.

- Dekle prala srajcki dve

Dekle prala srajcki dve,

prvo prala svojmu bratecu,
drugo prala svofmu ljubemu.
Mimo pride fantic njen,

pa jo vprasa,

komu rajsi peres srajcico,

ali svojmu bratecu,

ali svojmu ljubemu.

Dekle je odgovarjala:

rajsi perem svojmu bratecu,
kakor svojmue ljubemu.

Ce svojga brateca izgubim,
ga nikdar vec ne dobim,

ce svojga ljubga izgubim,
drugega dobim (varianta: jil Se sto dobim).
Fantic je vzel ojster mec,

Jje odsekal ljub'ci glav'co prec.
Glavea je po morji plavala,
takole je odgovarjala:

Rajsi perem svojmu bratecu,
kakor svojmu ljubemu "

" Avtopsija,

“ Zmaga Kumer, Balada o nevesti detomorilki (Razred za filoloske in literarne vede 11, Dela 17) Ljubljna
1963.

“ Aviopsiji.
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To je Ze zelo okleScena varianta pesmi Drazji je brat od ljubega™ Medtem ko je to
navadna pripovedna pesem, je to Zirovsko varianto mogode prepoznati kot balado. To
pomeni, da je brusenje pesmi povzrocilo tudi njeno Zanrsko prerazvrstitev.

- Grenka smrt

Grenka smrt na durce trka,
vostra kosa nos s seboyj,
mene klice, kje si Luka,
vstani gori, pejd z menoj.
Luka prase,

kdo tak kljuka,

kelo kej huoce,

naj not gre.

Luka komaj ven poluka,

se prestrasi, de na veka.*"’

Grenka smrt, ne bodi takeal
Pejd no pejd od mene proc,
tam gori na Gorenjskem

2% naduslev Jaka

Ze nalte prou tezko caka.
Jest nimam casa zdaj umreli,
moram prej kozouc podpreti,
ceule se nabiksati,

klobul se tud skrtacen ni.
Pa Se Jerca moram pololaZit,
ko se milo joka,

ko se ostresla® moka.

Smrt pa koso gori dvigne,
Luka ureze kje za vrat,

Luka komaj enkrat migne
pa je opravijen’ vse hkrat.

TomaZz Kavdic je na koncu dodal: »Tu je stara pesm. Navadno pri Mavsarju, ta
debeu Mausar’ jo je pel. Po kateri melodiji, mi ni znano niti jasno. Verjetno pa to ne bo
tezko dognat strokovnjakom, glasbenim folkloristom.,

¢) Ljubezenske
- RoZic ne bom trgala

RoZic ne bom trgala,
da bi vence spletala.

“ Vencek ljudskih pripovednih pesmi. 1zbral, uvod in opombe napisal JoZze Gregoric, Celje 1956, str. 20-21.
7 *Tako se prestradi, skoraj da ne veka (= joka).

Iz ritma vrstice se vidi, da je na njenem zacetku nekaj manjka.
P sostresla- = Zivovski govor, (= raztresla). Manjka tudi pomozni glagol: je.

L1
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13 M. Stanonik, «Peli so jilh mati moja .. .-

Niso same na ljubo,*"
po planincah naj cveto.

Ako bi jo trgala,
roz'ca bi wmirala,
glavico povesila,
sonce ne bi Cakala.

Tudli jaz sem rozica

v boZji vrt vsajena.

Skrivam se zdaj tu zdaj tam,
trgati se pa ne dam.”

- RoZmarin pa uvene

RoZmarin pa uvene,

z nfim spomin bo vzel.
Tudi ti bos nosil

v srcu uveli cuel,

Meni na srce bo,
Cuvaj ga skrbno,
mordea kdaj ob letu
rosno bo oko.

RozZmarin pa uvene,

z njim spomin bo vzel.
Tudi ti bos nosil

v sreu uveli cvet.™

Zapisovalka navaja, da se obe pesmi pojeta, toda za drugo mi melodija ni domaca.
Bledi vtis imam, da se jo je veckrat slisalo po radiu,

Kmalu doli so prinesli
belo krsto in beli fluor”™

¢) Delovna
- Kolovrat tiho tece

Kolovrat tiho tece,
Le predi, dekle precdi,
prav lepo nit naredi,

Tow

verz se zdi nerazamljiv. Ali je pevka res tako navajala, ali jo je zapisovalka slabo razmela. Kdo ve!

" Informatorka: Tvana Zakelj (roj. 1892) Zird, gospodinji; Studentka Mojea Jerali iz Drulovke pri Kranju jo je
odkrila in pesem zapisala v Centru slepil in slabovidnih, Stara Loka 32, Skofja Loka. Zal, datum ni naveden,
to je bilo v zacetku osemdesetih let, ko sem organizirala celo vrsto akeij zbiranja slovstvene folklore.

™ Informatorka: Ivana Zakelj (roj. 1892) Ziri, gospodinga; Studentka Mojea Jerala iz Drulovke pri Kranju jo je
odkrila in pesem zapisala v Centru slepil in slabovidnil, Stara Loka 32, Skofja Loka. Zal, datum ni naveden,
to je bilo v zadetku osemdesetih let, ko sem organizirala celo vesto akeij zbiranja slovstvene folklore,

™ Avtopsija. Vem, du sem pesem marsikdaj pela v mladosti. Ko sem jo zdaj hotela obnoviti, sta mi vstala iz
spomina le ta dva verza, K sreci sem odkrila, da se je ohranila v rokopisnih pesmaricah,
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Kolovrat tiho tece,

naj tovarisica rece,

kar je v nedeljo slisala,
pri nauku v cerkei svetega
drdrdr

Zdi se, da gre za prepletanje razlicic ved pesmi, delovne Le predi, dekle, predi,
zirovske Klekljarske (prim. dr; dr. dv) in neke naboZne, ki ji ne znam slediti.

d) Nabozne
- Marija gre v nebesa

Marija gre v nebesa,
nas vabi za seboj,

saj pojdemo, saj pojdeno
mi raci za teboj.”

- PetelinCek lepo poje

Petelincek lepo poje,
ko bo jutri vel'ka masa,
ko bo Marija v nebesa sla.”

Pesem je znana tudi SirSe okrog. Zmaga Kumer jo je uvrstila tudi v knjigo Pesem
slovenske dezele™ in tam se di pouditi, da je v Zirovskem okolju ostal od nje le drobec,
a prepoznaven,

- Kolednica

Kako preteklo neogibno prehaja, in se ne vraca, kako so te sledi izbrisljive, zave-
zane procesom spreminjanja, pa je navsezadnje obcutil recenzent sam takrat, ko je bil
brez magnetofonske naprave pri roki in mu je informator, star 92 let, preuzitkar, ki je
komaj cakal na smrt, hripavo in z mujo zapel kolednico. Peli so jo okrog . 1900 na™
Zirovskem vrhu.” Bil je pred dilemo, ali naj informatorja prisili v tak poloZaj, da si bo
mogel besedilo zapisati, ali naj kolednico pusti tako kot je. Kot dih preteklega.-#

¢) Zivalska
- Zajcki so skakali

Zajcki so skakali,
k' so jagra pokopalli,

4

Rudolf Kristan (roj. 1903), povedal, 19. 9. 1982.

Avtopsija. Naudila me babica Marijana Dem3ar ali mama Marija Stanonik. Zapisala: Ljubljana, 12.8.1995,

* Avtopsija. Naucila me babica Marijana DemSar ali mama Marija Stanonik. Zapisala: Ljubljana, 12.8.1995.
Zmaga Kumer, Pesem slovenske dezele, Maribor 1975, str, 550,

Domadini bi rekli: v Zirovskem Vrhu,

Seveda ni nujno, da gre za tisti del Zirovskegai Veha, ki gravitira na Ziri, lahko upravno gre tudi za Gorenjo
vas ali Lucine.

Jurij Fikfak, Niko Kuret, Slovenska koledniska dramatika, Glasnik Slovenskega etnoloskega drustva letnik?
(1988), 3t. 1-2, str. 67.

" §
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15 M. Stnonik, -Peli so jih mati moja .. .-

hajii hajli hajlo,
zdayj jagra vec ne bo.

Lisica je skakala,
k' je jagra pokopala,
haijli hajli, hajlo,
zdayj jagra vec ne bo,

Medved je pa zatulu,
k' je payreb zamudu
hajli, hajli, hajlo,
zdaj jagra vec ne bo*

Ali je kaj v zvezi s panjskimi koncnicami, ko lovei nesejo jagra.

f) Saljiva

V pondell je moko sjala

pa je le dremcala,

drim drim drim, bi vada delala.
V tork je zamesvala,

pa je le dremala,

drim, drim, drim bi rada delala.
v sredo je v pec devala,

pa je le dremala,

drim, drim, drim bi rada delala.
Vcetrtk je ....... B

Se pesem Zirovska, ki jo je zloZila Darina Konc® in uglasbil Anton Jobst, zgleduje po
Selski himni ali se Selska himna opira na Zirovsko® 7 enakim besedilom in melodijo
pojejo tudi Jezerjani svojo himno, le da sna Zirovskem- spremenijo v: «na_Jezerskeme*
To vsekakor kaZe, da je njen melos Koroscem blizu, kar je razumljivo, glede na to, da
je njen skladatelj pac¢ Koro§ec (roj. Kot /Egg pri Smohorju / Hermagor. Dobro bi bilo
posvetiti poseben clanek vpraSanju, kdo je od koga kaj prevzel.

2. Zapisovanje pesmi

Pred sabo imam enajst rokopisnih pesmaric, od tega jih deset izhaja iz ene rodbine
iz obdobja zadnjih trideset let. Koliko bi se jih naslo, ¢e bi sistematiéno poizvedovala
po njih po celi Zirovski kotlini! Vendar je tudi na podlagi razpoloZljivih mogoce dobiti
dokaj jasno predstavo o postopnem spreminjanju pevskega repertoarja pri mladi ge-
neraciji od druge polovice petdesetih let in prvo polovico Sestdesetih let.

" Avtopsija. Otodka pesem. Zapisala, jan. 1988,

¥ To pesem je rada zapela nasa mama, kadar je bila dobre volje.

Ziri in Zirovel v slovenski literaturi Gintologija, zbrala in uredila Marija Stunonik, Zirovski obéasnik VI, Ziri
1987, 5t 11=12, str. 29. V tej navedbi ima pesem naslov Ziroeska pesem.

Prim. pesem v oddaji Slovenska zemlja v pesmi in besedi, Radio Ljubljana, 27. 5. 1980. - O tem dejstvu prica
le ta zapis, konkretno se niti besedila miti melodije prav nié ved ne spomnim.

To me je presenctilo na predstavitvi knjige Andreja Kamicarja, Jezerske Storije (Glasovi 15), Jezersko, avgust
1997.
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a) Najstarejsa v tem opusu je belezka® formata 10, 5 x 16 ¢m in ima 58 strani. Kot
kaze, je vsaj iz leta 1909, e ni Se zgodnejSa. Na zadnji strani so namred datumi in
stavki: V noci 14-15 1909. 15 febr. 1909. 22. febr. Pride dne 28. febr. 1909. Sledi
podpis Marjana Fortuna. Na prvi strani pa piSe Pesmi/ll! Spodaj je podpisana Mici
Fortuna. Nato sta dve Kitici, ki delujeta kot vpis v spominsko knjigo. Skrbnejse branje
v belezko zapisanih pesmi razkrije, da gre za odlomek ene od njih.

Clovelk rad se ne ozira
Vsak le sam zase skrbi
svoje rane si otira™

Clovek rad se ne ozira
Vsak le sam zase skrbi
svoje solze si otira
Svoje rane si hladi

Veden spomin
Napisala sestrica
Julka

Na drugi strani pa je ze zapisana prva pesem. In nato si sledijo po vrsti ena za drugo:
Pri potoku™

Slanca

Cigani

Vsi so prihajali®

Bledi mesec

Ceska, v sthohrvaicini

Jaz pa pojdem. Zraven podpis: Marija Groselj, Staravas st. 17

Sredi polja! Spodaj podpis: Miroslava Fortuna

Ljubezen. Po prvi kitici na str. 12 podpis Ivanka GroSelj. Na str. 14 je dopisana z
drugo pisavo vrstica: Le en pogled tvojilh oci. Sree fe potolazil mi. Je to razumeti kot
varianto? Na koncu pesmi je spet podpisana Fortuna Miroslava Na zdar, kar je bil
sokolski pozdrav! Ali res Ze tega leta? In Se enkrat umetelni podpis Miroslava. Ali je Lo
tudi sokolsko ime?

Ljiubila sva se. ObcCutek imam, da ne gre za peto, folklorno pesem, ampak za
ljubezensko aviorsko pesem. Spodaj posebej podpis s kraticama M, F. (=Miroslava
Fortuna?)

Nezvesta™ Razlicica je v naslovu, saj gre za komaj kaj predelano PreSernovo pesem
Mornar.

Pricki

Za fotokopiranje mi jo je pred leti posodila Marija Poljansek iz Raceve, za Kar se ji iskreno zahvaljujem.

T Prepisujem dobesedno, brez manjkajocih locil.

Strani ni s0 oznadene, oznadila sem jih sama, zaradi Lazje preglednosti gradiva.

® Zraven sta s svinénikom dopisana odlomka dveh pesmi (Jaz sem srea tacega,/ da ljubim vsacega; moja dekle
je Se mladia/komayj stara Sestnajst let/Se Stiri leta jo- Tu se dopis konda,

spodaj je z drugo pisavo dopisano besedilee kakor za v spominsko knjigo. Vendar deluje Se kot zasnova, ali
paje nedokondano.

i
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17 M. Stanonik, -Peli so jih mati moja .. .-

Kranjska dezela

Hribéek!! Pesem se res zacne s SlomSkovim besedilom, vendar ima Ze v tretji vrstici
pripev: Jaz pa navado ocetovo imam/ Ga pijem in pojem vsak dan. Nato pesem deluje
kot neke vrste vencek, saj so ji dodane Se druge: Po gorah je ivie”" v dolini je mraz/ O
kie je moj ljubi oh kje sem pa jaz// Tista bo moja k tamle stoji ima/ Skravzilene laske
nasmeh se drzi // Tista bo moja k en ceveljcek / Krevlja. /Oh jest jo bom meril da bo/ na
oba Sledi pozdrav Na -zdar, in to poddrtano. Zadnja kitica bi utegnila meriti na
zirovske razmere, saj so se v lem Casu Ze zaCenjale prve Cevljarske delavnice.

Romanca

Sam. Z drugacno pisavo kot druge pesmi, na koncu spet pisava kakor prej. Na
koncu spet podpis Prijateljica Miroslava Fortuna. Spodaj dostavek: Doklel (sicl) grob
me ne pokriva in vrstica, ki je nerazumljiva

Ljubica. Zadnja kitica te pesmi je zadnja Kitica iz Prefernove pesmi Nezakonski
materi, vendar ni jasno, ali je ta kitica zares del pesmi ali je le izkoriscen prostor, kjer je
naslednja pesem res Presernova, vendar s spremenjenim naslovom Nezakonska mati!!
Pomislek, ali gre res za to, je ta, da se pesem nadaljuje Se na naslednii strani 34, in ne
samo na 33, da bi se lahko koncala na str. 34. Razen ce gre za pomoto.

Nezeakonska mati// Presernovo besedilo je deloma prenarejeno, a ne veliko.

RoZe. Podpis: Govekar lvanka

Prevara. Na str, 38 je nekdo zgoraj dopisal Fatamorgana.

Le poglejte ljudje /Kaj je samski stan

Deklica in roZa. Spodaj podpis Miroslava Fortuna

Pesem brez naslova

Tedaj. Ali se pesem res poje?

Pesem brez naslova,

Minil je dan

To ti danes Sepetajo. Kdove, ali se pesem res poje?

Ciganka

Brez zamere. Podpis: Miroslava Fortuna

Pesem brez naslova,

Solze. Pesem ima vkljuceno isto besedilo kot je bilo napisano na prvi strani. Zraven
na zadnji strani (58) dodani dve kitici. Ena, mislim, da je iz ene PreSernovih pesmi,
druga je tudi znana, vendar ne vem, kdo je njen avtor.

Ta belezka ima torej zapisanih 32 pesmi. Nekaj od njih zanesljivo folklornih, vseh pa
mogoce ne poznam, ali pa niti niso folklorne.”® To je odprto vprasanje. Pesmi so
verjetno pisane po posluhu. To sklepam iz tega, ker se pojavljajo napake, ki jih je
mogode pripisati slabemu slisanju.

b) Prvi od zvezkov, ki si sledijo iz nase druZine, je karirasti zvezek za racunstvo.
Rabila sem ga v 3. razredu. To se vidi po -vidijih-, s katerim je uciteljica zaznamovala
pregled nalog in Solskih vaj. Kako je prisel sestri Bredi v roke, ne vem. Prva zapisana
pesem v njem je verjetno neka popevka iz konca petdesetih in v zacetku Sestedestih
let, naslovljena kot Predraga. Zapisana je kar sredi racunov, na koncu neke tihe vaje in
druge olske vaje, pred ucenjem rimskih Stevilk. Potem je na vrsti besedilo popevke

' Lo¢il namenoma ne dodajam, ampak se zvesto drzim predloge.
* Belezko hrani Marija Poljansek, Raceva, p. Ziri. Za rabo mi jo je dovolila fotokopirati, Hvala ji!
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Bona sera in meSano besedila popevk in ljudskih pesmi: Goreci ogenj, Spomin na
maj, Lunca je videla, Ko prides k meni, Ce vincek govori, Ko tavam po dezju, Ocetova
arija, V dolini stoji tihi”* O Celje ti mesto moje, Na valovilv Save, Vandrat, Ojf divni
Marjane, Ko bi vedla da me ljubis, Tulipan-Jorgovan, Slovensko delkle, Tiha luna, Na
rivi, Noc je,”" Bledi mesec, Nas dedek se smehlja, Qe sera, Tam gor, Ne cakaj na mayj,
Simel poZeniva, Samo jednom se ljubi, Ta tvoja ruka mala, Dalmatinska” Kad
zablista mjesac, Pesem gorovja, Pij le bratec pi(sic!), Roma, Prelepea Gorenska,” Ko bos
prisla na Bled, Le pridi draga, Ulica je temna, Ciganski tabor, Princeska, Bila sva
mlada ko preko mosta”’

Tu so vecdinoma pesmi, ki so postale popularne s predvajanjem po radiu, Niso samo
slovenske, besedilo je bilo Se mogoce prepisati v tedanji srbohrvascini, druge pa so
bile sprejemljive le v prevodu (Qe sera, arija Ocetova volja?) Vseh skupaj je tu prepisanih
42 besedil. Po zvrsteh so besedila narodnozabavnih ansamblov, popevke, izjemoma je
celo operna arija med njimi. Skratka tu gre za besedila s posredovanjem radia. Posebno
so bili tedaj priljubljeni Cetrtkovi veceri na radiu Ljubljana.

¢) Drugi je ¢rtast zvezek s trdimi rjavimi platnicami in etiketo za Solski zvezek, a
ofitno namenjen samo za pesmi. Na njem je podpis Stanovnik Breda Pesmi. Pesmi so
zapisane z lila tinto, ki je narejena iz tintnega svincnika, zato je lepo lila. Naslovi po
zaporedju v zvezku: Adijo pa zdrava ostani, Al me bos kaj rada imela, Budi se lepi
slavcev mayj, Bleda luna, Cez Iri gore cez tri vode, Cuk se Je oZenil, C:‘,w{,-"amba
(Konceva!), Dekle je po vodo slo, Dekle prala srajcki dve, Dekle na vriu roZce sadi,
Dobro jutro zlato jutro (Tu je ocitno zmanjkalo ¢rnila v lila barvi. Odtlej bo vse v modri
barvi in z nalivnikom.), Dober vecer, ljubo dekle, Dekle, Dekle odsla je z drage domo-
vine, Eno pesem cem zapel, En hribéel bom kupil, Fantje se zbirajo, Geslo, Imam tri
ljubice, Jaz bi rad ardecih roZ™ Jaz sem Kranjcicev Jurij, Je pa davi slanca padla, Ko
bos na rajzo sel, Kje so moje rozice, Kje so tiste stezice, Ko bi jaz vedla, Ko pomlad
cvetoca pride, Ko pticica na tuje gre, Ko so fantje proti vasi sli, Kmetic na sveti veselo
zivi, Kaj bos =z mano hodil (Navadno se verz glasi: Kaj bos za mano hodil), Knezov
zet, Kako je krasno to jutro, Kaj pa dekle tukaj delas, Kaj pa ti pobic, Kako bom
ljubila, Kleklarska, Karanje, Ljubim jo, Liubljanska himna, Lani sem moZila se, Lepo
mi poje ¢rni kos, Le sekaj smrecico, Lipa zelenela je, Liupca moja of kod sinoci, Ljupca
povej, Luna sija, Lovceva nevesta, Lovec, Liubav, Lahko noc, Milotinke, Mati, Meni se
dekle smili, Moja Ursa, Moj dom, Mama, Marjana, Marijana, Muceniki. Ta pesem je
v zvezku zadnja. Pod njo je datum 12, V. 58 (= 12.maja 1958). V pesmi sami pa je
naveden datum 18, maj: «/n minil je 18. maj /In trak smo dali nazaj/ Srecni smo sedeaj/
Kjer” konec bolezni je zdaj. Pesem je prirejena po melodiji tedaj zelo priljubljene «Se
spomnis dve leti nazajy/ ko v cvetju smehljal se je maj- in opisuje strah pacientk pred
operacijo in bole¢ine med njo na Otorinolaringolofkem oddelku v kranjski bolnici,
Kaze, da je lastnica zvezka pesmi v ta zvezek prepisovala po nekem sistemu, saj tecejo

Pesem je prepisano Se enkrat za pesmijo Roma in pred pesmijo Prelepa Gorenjska, a je potem narahlo
prectana, ker je oditno Slo za pomoto,

Nekdo (le kdo bi to bil?) je zraven navilino dopisal: ko breda spi. Seveda bi moralo bit z veliko: Breda,
nato je z drugo pisavo na dveh straneh opisana -teorija poljubovs, in to s pravopisnimi napakami.

* Ni napaka tu, ampak ze v predlogi manjka -j- v naslovu,

T Tu sluzi za naslov prvi verz pesmi, ker nima naslova,

Naredno besedisce se pojavi v ieh zapisih le izjemoma.

-kjers, pravilno: ker.

b 4

i

=

208



19 M. Stanonik, -Peli so jih mati moja .. .-

po abecednem redu. Prisla je do ¢rke M, potem pa je nehala. Zakaj? Breda je bila stara
osemnajst let, ko je nehala zapisovati pesmi, a ni znala pojasniti, kaj bi bilo temu
vzrok,'"™ saj zvezek Se ni poln. A oditno se vanj ni ve¢ vpisovalo pesmi, saj so ga potem
rabili otroci za vaje v racunstvu ali za igro.

¢) Pisava v naslednjem zvezku pripada Cirilu Stanonik. Karirast, za racunstvo. Kaze,
da je bil poskodovan, saj manjkajo platnice in morda tudi kaj listov. Ali pa je bil prej
uporabljen za kaj drugega in so bili zato popisani listi odtrgani, da so prazni ostali za
pisanje pesmi. To je bil ¢as varcevanija in stiskanja na vseh straneh. Zgolj nakljudje je,
da je na preostalih Stiriindvajsetih straneh zapisanih z drobno pisavo tudi 24 pesmi,
zvrstno zelo pisana bera. Pesmi so pisane z lila tinto, ki jo je Ciril rad sam delal iz tintnih
svin¢nikov. Pisano Se s peresom. Breda je povedala, da sta z bratom eden pred drugim
malo skrivala, katere pesmi vpisujeta vsak v svoj zvezek. Kako si je to mogoce razloZiti?
Da sta zapisane pesmi razumela kot vsaj posreden izraz svojih lastinih custev. Pesmi po
visti: Nevilita zunayj je bila, Liubim jo (Pisava izjemoma z modrim ¢rnilom.), Visoko vrh
Triglava, Kako je krasno to jutro, Vitnar, Milo tihe, Prisel sem prek vas, Ni naslova (Z
modrim tintnim barvnikom nekdo dopisal: Za pisati v pismu.), Budi se lepi maj,
Lovéeva nevesta, Tvoj prvi poljub, Zapusceno, Nezakonska mati, V Zivlenu srece,
Zvezde Zarijo, Zlali Casi, Mati, Odpotujoci, Of vijole, Pjesma ljubavi, Pociva jezero v
tihoti ..., Dekle odsla =z drage domovine, Na vasi, Lalko noc.

V zvezku je tudi listek z naslovom Se spomnis dve leti nazeaj in s celotnim besedilom
pesmi, ki je bila v ¢asu zapisoval¢eve mladosti zelo priljubljena.

d) Naslednji zvezek, v katerega je Ciril Stanonik zapisoval, ali Se bolj verjetno
prepisoval pesmi, je lepo okrasil. Na naslovnici se je v okvir¢ek samo podpisal Stanovnik
Ciril, a nekdo se je pozabaval in dopisal, ali je bil to celo sam: Stanovalec Ciril. Po
stbsko ali hrvasko stanovnik utegne pomeniti stanovalee, prebivalec, Ali to pomeni,
da je pesmi prepisoval kot vojak. Treba ga bo vprasati! Na prvo notranjo stran je najprej
narisal poSevno tri ¢rte: dve z rdecim in eno z modrim barvnikom: Nanje je naslonil
naslov: Zbirka slovenskih narodnih pesmi. Sledijo pesmi, spet po abecedi Saj se zacne
prva s ¢rko A: Adijo pa zdrava ostani, Al me bos kaj rada imela, Cez tri gore ez tri
vode, Cuk se je oZenil, Dekle je po vodo $lal, Dekle moja, Dekle na vrtu zelenem sedi,
Delaj, delaj dekle pusele, Dober vecer ljubo dekle, En hrvibéek bom kupil, En starcek
Zivel, Fantje po pol’ gredo, Fantje se zhirajo, Imam tri ljubice, Jaz bi rad erdecih roz,'"
Kaj pa dekle tukaj delas, Kaj pa ti pobic, Kako bom ljubila, Jaz sem kralicev” Jurij, Je
pa davi slanca padla, Ko bo§ na rajzo Sel, Kje so moje roZice, Kje so liste stezice, Ko bi
Jaz vedla, Ko pomlad cvetoca pride, Ko pticica na tuje gre, Ko so fantje proti vast ki,
Lani sem omozil se, Lepo mi poje crni kos, Le sekaj, sekaj smrecico, Lipa zelenela je,
Ljubca mojo, of'"™ kod si sin¢ hodila, Lubca povej, Luna sije, Majolka bod’ pozdravije-
na, Moj ocka ma konicka dva, Moja kosa je krizavna, Moje dekle je se mlada, Mrzel
veter tebe Zene, Na goro na goro, Nas macek je ljubco imel, Ne bom se mozila, Nikar,""
" povedala je, dajih je prepisovalu iz raznih koledarjey, najveé Mohorjevega in morda iz pratik in koder je pac
naletela nanje, Podrobnosti je Ze pozabila. Telefonski pogovor, 18, 8. 1999,

Vidi se, da je zlogotvorni -r- delal zapisovaleem tezave, Breda ga je zapisala kot ar Gardedih roz), w je
polglasniZka barva fonema -r- zaznamovana z -er-,

Kranjcicev Jurij je tu postal za izgovor bolj enostaven kralicer.

Pomotoma je izpuscena crka, Pravilno: sinoc.

" Tu gre morda za pomotoma izpuiceno zadnjo crko -r-,
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nikar, se me ne boj, Nmav cex izero, Od kod si dekle ti doma, Odpiraj, dekle kamvrico,
Of zmeraj vesel, Pozimi pa roZce ne cveto, Pod klanckom sva se srecala, Pojdam v
rute, Pojdem na Stajersko, Prelepa je trnovska fara, Prisla bo pomlad, RoZe na vrtu je
plela, Sinoci je pela, Slisal sem pticko pet, Snoci sem na vasi bil, Soca voda je sumela,
Sonce cez hripcek'” gre, Spomladi se vse veseli, Skrjancek poje Zvrgoli, Tam gori za
naso vasjo, Tam na vrini gredi, V hribih se dela dan, Vsi so prihajali, Zabucale gore,
Lubljenu ... (Zdi se, da gre za vzoree ljubezenskega pisma, prepisanega kdove od
kod.), Vzoree sklepnega pozdrava in hudomudna igra, Pesem dopisana oditno pozne-
je, s kemicnikom.

V pesmi je viozen tudi list z odlomkom pesmi Graséakov vrinar, toda manjka ji
sprednji in zadnji del. Pisava je prav tako Cirilova. To kaZze, da je bila pesem ocitno
priljubliena in 50 si interesenti zanjo besedilo izposojali in podajali. Prav lahko, da se je
Se pela.

¢) Sledi zvezek, ki mu ne morem ved prisoditi lastnika. Od kod mi je prisel ta zvezek
v roke, ne vem, Morda sem ga pozabila komu vrniti, Je bila to sosolka Mojca Filipic z
Ledinice? Pisava me spominja nanjo. Zvezek je poskodovan, saj mu manjkajo platnice
in vsaj en list, ker se pesem zacne nekje v sredi in nima naslova, Gre za svojcas zelo
popularno: Bila sva mlada oba. Po Stevilcenju se vidi, da manjka le prvi list, saj ima
naslednja, prva pesem z naslovom ob sebi zaporedno Stevilko 3. Visini red besedil
pesmi in popevk: /Bila sva mlada oba/, Ciganka, Zakaj spomini,"" Ob tihi vecerni
uri, Prelepa Gorenjska, Colnic, Plovem k srebrnemu mesecu, Rad odhajam gor v
planine,'" Se spomnis dve leti nazaj, Savinjska dolina, Predraga deklica, Ne cakaj na
mayj, Ja sam mladi Dalmatinac, Adijo pa zdrava ostani, Rdeci nagelj, Pod klanckom,
Plavolasa"™ deklica, C.Yu_;' deklica, Mornar, RozZnato pisemce, Mati, Marina,"” Marina,
Cujte me Cujte, Kesera sera, Zvoncki in trobentice, Prisla je pomlad, Nas orkester, Tipi
- tipi - tipso!, Spomin, Marina,"" Orglice, Kolorada, Srebrni mesec, Pesem za dinar,
K.sera, sera, U pola dva,'"' Adio Marija, Alavju bejbi''* Pisemce, Vera,'” O. O. Rozi, V
soboto zvecer, Bled, Vandrovéek, Na zapravljancku, Soferska polka, Bele ladje.

f) V zvezku, zavitem kot je bilo svojcas v navadi za Solsko rabo, z obvezno packo od
tinte, sicer pa brez obveznega naslova spredaj, je na prvi strani znotraj zapisano:
Slovenske narodne pesmi in domace popevke. Stanonik Marija. Kdaj je to bilo, se da
dokaj dobro ugotoviti po besedilih O Lajli'™ in satelitu in Nas' tabor: Lajko so poslali
v vesolje 1958. leta s Sputnikom 11.'"% Nekaj potem je morala pri nas nastati popevka o
njej. Drugo je sfolklorizirana tabornisko pesem, ki smo jo peli ob tabornem ognju v
zdravstveni koloniji v Portorozu po 0. razredu in v zdraviliScéu na Debelem Rticu, kjer
sem hila v pocitnicah po 7. razredu, torej v zacetku Sestdesetih let. Naslovi: Moja dekle

Pravopisna pomota in napaka,

* Nekdo popravil v smislu, daje naslov samo Spomin,

Nekdo popravil v smislu, da je naslov Klic z gora.

Popravek v: Zlatolasa.

Stiri vestice pesmi so sicer precrtane, vendar se ne ponavljajo v naslednjem besedilu iste pesmi.
Besedilo v tedaniji sthohrvascini,

Besedilo v tedanji sthohrvadcini,

Fonetic¢no zapisano: | love you, baby.

Besedilo v tedunji stchohrvascing,

V zvezku je Lajka pisana Se z malo: lajka.

Za podatke se zahvaljujem Milanu Adamicu OroZnu, Ki je pogledal v Enzyclopaedia Britannica.
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Je se mlada, Tam dol na ravnem polju, Veseli pastiv, Mrzel veter, Kje so stezice, Dekle
Je po vodo sla, Snoc pa dav’ je slanca padla, Na mostu, Zlati casi, Popotnik, Ko pticica
sem pevala, Kmeticeva, Slovensko dekle, Mati pise pismo belo, Mati zaklice, O lajki in
satelitu, Mornar, Mica mi je lonec dala, Nas tabor, Jaz pa pojdem na gorenjsko,
Dolenjska, Tri pticice, Hej Slovani, Slovenski smo fantje, Spet vandram s Ritaro po
svetu, Drobno pisemce, Prid na drev’, Klic zgora, Prelepa gorenjska, Ko lovec je na
Storu spal, Orglice, Slovo, Pod oknom, Svarilo, Njega ni, Izgubljeni cevt, Planinska,
Prisia bo pomlad, Kukavica, Gozdic je Ze zelen, Domovini, Krangski'" fantje, V
liubem si ostala kraji, Na jezeru, Odkod si dekle ti doma?, Po cesti gre, Nezvesla,
Visoka je gora, Cuj sinko moj, Pri ljubci na potokih, Zima, V planini je kajZica, Se
spomnis dve leti nazaj, Mati, Visoko vrh Triglava, Zvezde Zarijo, Tvoj prvi poljub,
Zapuscena, Nezakonska mati, V Zivljenju srece, Odpotujoci, Lahko noc, Pociva jezero
v tihoti, Dekle odsla z grada domovine, Na vasi, Nevihta zunaj bila, Liubim jo, Kako
Je krasno lo jutro, Vrinar, Prisel sem prek vasi, Milo tihe, Zvezdice,

Iz seznama besedil se vidi, da ne gre strogo za folklorne ali ljudske pesmi ali
popevke. Vmes so tudi solske in priloznostne, pobrane kdove od kod, ki so (mi) pac
prisle v uho ali pa so bile na splodno priljubljene, bodisi zaradi besedil ali melodije. Ne
spominjam se ved dobro, a sklepam, da sem marsikatero besedilo zapisala na pamet,
veliko pa sem jih verjetno tudi od kod prepisala. To se dd lepo dokazati pri besedilih
v naslednjem zvezku.

g) Slovenske narodne pesmi in popevke. Stanonik Marija. To je napisano na prvi
strani navadnega Crtastega zvezka, medtem ko so platnice ostale prazne in tudi zavite
niso. Je bilo to na koncu osnovne Sole ali kmalu v srednji Soli? Vsekakor v prvi polovici
Sestdesetih let.

Al me bos kaj rada imela, Budi se slavéev maj, Bleda luna, Ciganska, Cez tri gore
cez tri vode, Cuk se je ozenil, Cevljarska, Dekle prala srajcki dve, Dekle na vrtu roZce
saeli, Dobro jutro zlato jutro, Dober vecer, ljubo dekle, Dekle, Eno pesem cem zapel, En
hribcek bom kupil, Fantje se zbirajo, Geslo, Imam tri ljubice, Jaz bi rad rdecih roz, Jaz
sem Kranjicev Jurij, Ko bos na rajZo Sel, Kje so moje roZice, Ko bi jaz vedela, Ko
pomlacd cvetoca pride, Ko pticica na tuje gre, Ko so fantje proti vasi §li, Kmelic na
svetu veselo Zivi, Kaj bo§ z mano hodil, Knezov zet, Kaj pa dekle tukaj delas, Kaj pa ti
pobic, Kako bom ljubila, Klekljarska, Liubim jo, Liubljanska himna, Lepo mi poje crni
kos, Le sekaj, sekaj smrecico, Lipa zelenela je, Ljubca moja, of kod si snoc hodila,
Litthea povej, Lovec, Lovceva nevesta, Laliko noc, Linbav, Meni se dekle smili, Moj dom,
Mama, Moj fantic je prijezdil, Goreci ogenj, Lunca je videla, Ko pride k meni, ce
vincek govori, O Celje ti mesto moje, Nas dedek se smehlja, Pij le bratec pij, Simel
poZeniva, Ocetova arija, V dolini stofi tihi, Na valovil Save, Vandrat, Slovensko dekle,
Tiha luna, Pesem gorovja, V dolini stoji tili, Moj nagelj, Cez zelene trate, Oh, oh Rose,
DomotoZje, MoZila bi se rada, Deklica se ozira, K sosedu grem gledat, C'uj deklica,
Spomini, Of zapoj, zapoj, Deklica, Mak je vzcvetel, Pod Okresljem, Kraguljcki zvonijo,
Gorska dekleta, Vasovanje, Jutro se prebuja, Podmladna, Stari zvonik.

Ostal mi je bled viis, primerjava besedil pa potrjuje, da gre najprej za prepise iz
sestrinega zvezka'"” Vendar ne gre za cisto suZenjsko prepisovanje. Vmes je nekaj
16

Na vrhu je dopisano Slovenski, vendar Kranjski (fantje) niso precriani,

" Gre za zvezek Brede Stanovnik in je v tem razdelku predstavljen pod ¢rko o).
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izpuscenih besedil: Adijo pa zdrava ostani, Dekle je po vodo Sla, Dekle prala srajcki
dve, Delkle odslo z drage domovine, Je pa davi slanca padla, Kje so tiste stezice, Kako
Je krasno to jutro, Karanje, Luna sije, Mati. Zakaj sem jih izpustila? Zato, ker jih je najti
ze v prvem zvezku,'™ medtem ko mi obe razli¢ici popevke Marjana gotovo nista bili
vied, besedilo Muceniki pa je Cisto prigodna in se me prav tako ni dotaknilo. Sem in tja
sem si ze dovolila tudi kak pravopisni popravek, npr. Kleklarska > Klekljarska, Ljupca
moja...> Ljubca..., Liupca povej > Liubca ... Pri nekaj besedilih je zamenjan vrstni red.
To kaze, da sem pri njih oklevala, potem sem jih pa sem se le odlodila tudi zanje.
Vendar je to drzalo le do ¢rke M, pri kateri se je Bredino zapisovanje pesmi ustavilo,
Moje zapisovanje pa se je kljub temu nadaljevalo, tako da je tudi za zvezek cel
napolnjen, seveda pa ne vec po abecedi naslovov, ampak kakor je pac¢ naneslo, kar se
lepo vidi iz predstavljenega seznama. Veliko je besedil iz radia, ki so bila objavljena v
tedanjih tednikih, prepisovale pa smo si jih tudi sosolke med seboj.

h) DEV[= Druzbeno estetska vzgojal Stanonik Marija 8. b. je napisano na bledo lila
ovitku zvezka iz Solskih dni. Ali je ostal prazen ali so listi s snovjo iztrgani, kdo ve!
Vsekakor je to eno od znamenj racionalnosti tistih casov. Kdo ve tudi, zakaj je v njem
zapisanih le nekaj besedil. Sklepam, da z nalivnikom, medtem ko sta prej omenjena
zvezka vsa s kemicnikom. Vendar kljub temu mislim, da sta kronolosko zgodnejsa.

Sladki opoji, Dekle se ozira tja v gore, Na pohorski livadi, Planinski pozdrav, Hodil
po gozdu sem, Savinjska dolina, Micka vstani, Tam za goro.

i) Pac pa je cela napolnjena z besedili belezka formata 12 x 18 em, Ki je na platnicah
samo podpisana. 1z naslovov se vidi, da gre za srednjesolsko obdobje, ko je v dijaskem
domu v Kranju okolje naredilo svoje in je srednjeSolko ocaralo ze tudi kaksno anglesko
besedilo.

Vitenje plos¢ po zvocniku je bila redko dovoljena zabava med u¢nimi urami, ¢aso-
pisi pa so v prid svoji nakladam objavljali besedila domacih in wijih popevk.

Roznato pisemce, Zlatolasa deklica, V Kolorado, O, O, O, I love you baby (v
angleicini), Pomladna, Spomin, Bele ladje, It’s now or never (O sole mio), Moja
dolina, Vecer v planinah, Ne prizipaj luci, Prodajalka vijolic, I'll be home, Golobcek,
Vasa melodija, Tiha sreca, Moj Peter, In ladja pride (Pirejski decki), Decek iz planin,
Princeska, Ko bos prisla na Bled, Roma, Ne cakaj na maj, Ke sera - sera, Valcek za
mami, Vsak dan, Tulipan - jorgovan, Of divni Marjane.

V tej belezki so Se ohranjeni izstrizki popevk, verjetno iz tedanjega ‘T (= Tedenske
tribune) ali od kod drugod. Monte Carlo (besedilo: Tugo Klasine), «Vrni mi- (glasba:
Stane Mandi, besedilo; Bogdan Gjud), Ne uZigaj luci v temi (glasba: JoZe Priviek,
besedilo: Gregor Strnisa), Bele ladje (glasba: Mojmir Sepe, besedilo: Andrej Zitnik),
Melodija (glasba: Mojmir Sepe, besedilo: Tugo Klasine). Presenetljivo veliko je srbohr-
vaskih besedil: 77 nisi dosao, Jednog suncanog dana (1o je prvi verz, sicer je pesem
brez naslova), Nocas u luna parku, Stanica v predgrad.

Vsega skupaj je v navedenih zvezkih 480" vpisov, a nekaj manj besedil pesmi in
popevk, saj je veliko pesmi zapisano po veckrat. Vsak lastnik zvezka si je hotel zapisati

" Prim. tu odstavek s ¢rko .
" Ce sem prav Stela,
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lista besedila, ki so mu intimno kaj pomenila, ¢eprav je na to vplivala tudi moda in
popularnost posameznih besedil, pa naj gre za klasi¢no folklorna, sfolklorizirana ali
popevke. Primerjava med priloZnostno najdbo iz zacetka 20. stoletja in zvezki iz srede
istega stoletja kaZejo precejsnje razlocke v interesu do njih. Gradivo v zvezkih iz tega
obdobja pa daje lep vpogled v postopno prehajanje interesov od zapisovanija folk-
lornih/ljudskih pesmi v drugi polovici petdesetih in v Sestdesetih letih k popevkam,
tudi tujim, zlasti angleskim. To je tedaj pri mladih lahko pomenilo tudi neke vrste
prikrito obliko upora proti danim druzbenim razmeram.

Za konec pa Se posebne vrste posladek, za katerega je poskrbela 9-letna deklica.

Gre za zvezcek, ki je nekaj posebnega. Formata 7 x 8 ¢m, je otrosko preprosto
zvezan na roke z dvema vbodoma Sivanke v razmiku 5 ali 6 em. Ne vidi se dobro, ker
j¢ na zgornjem delu pritrjen lepilni trak, pod katerim je skrit vozel. Tako je zvezanih
skupaj (7) sedem pravokotnih listicev 14 x 8 ¢m, da ima zveZzcek znotraj skupaj 12
listov ali 24 strani, ki so tudi odtevil¢ene, vendar se Stetje zacne Ze na notranji stran
platnick, tako da o Stetje nanese 25 strani, medtem ko notranja stran platnicke zadaj ni
ved oltevilcena, Za platnicke sluzita zunanja lista. Hibtna stran je cela pobarvana s
suho rdeco barvico, spredaj prav tako z rdeco, le da je vimes moder pas, prav tako s
suho barvico, v obliki mavrice. Na njem je napisan naslov: PESMICE in z manjSimi prav
tako velikimi ¢rkami podpis: METKA STANONIK. Na prvi (po Metkinem Stetju in
Stevil¢enju na 2.) strani znotraj je Se enkrat naslov: PESMICE in ime METKA STANO-
NIK. Naslov je napisan na rumenem ozadju s suho barvico, ime in priimek pa na
oranznem, oboje z rdeco barvico flomastrom. 1zza pasu z imenom in priimkom sveti
sonce z rumenimi Zarki, so pa tudi rdeci. Potem je valovita ¢rta v turkizni barvi, kar bi
lahko pomenilo tudi reko in v tem polju do dna zvezéica je v razlicnih polozajih:
pokoncno in lezece ali postrani narisanih sedem otrok. Morda kot da plavajo. Sledi
vsebina, ki je sistematicno razporejena po nacelu: na levi strani besedilce, na desni
slicica.

a) Str. 3, 4: Najprej prva kitica nagajivke, Ki je znana v Zireh LIPE PIPE DOBER /
MOZ JAJCA NOSI/ KOT KOKOS.'™ Na desni strani je sli¢ica - ocitno - Lipeta, suhega
dolgina v zelenih hlacah in modrem puloverju. Iz zadnjice mu letijo jajea naravnost v
cajno, druga zraven jih je pa Zze zvrhana,

V nadaljevanju si Metka pomaga z imenitno knjigo za odrasle in otroke Pojte, pojte,
drobne ptice..."”!

b) Str. 5, 6: JANEZ BANEZ BOBKOV / SIN HISO ZIDAL 1Z CREPIN.'* Spet je
besedilce z desne strani (str. 5) ilustrirano: neke vrste stolp rdece barve, na njem
posoda (oranZne) in do njega je pristavljena (v rjavem) lestev, Risbica je poenostavlje-
na, zelo ustvarjalno samostojna kopija risbe v knjigi'*

2 Jaz jo poznam v varianti. Lipe pipe, / dober moZ, / nese jajea kot kokos. // Dol pocepne / kap nar'di/ gar
ustane, / zsmrdi,

I Pojie, pojte,drobne ptice, preZenite vse meglice (slovenske ljudske pesmice za otroke), Izbraki in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971,

" Besedilee je enako tistemu iz knjige Pojte, pojte, drobne ptice, / prezenite ve meglice, Ljubljana 1971, str.
54; le da pri zadnji besedi manjka ¢rka <)

" Pojie, pojte,drobne price, prezenite vie meglice (slovenske ljudske pesmice za otroke), 1zbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971, str, 55,
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¢) Str. 7, 8: POJTE POJTE / DROBNE PTICE / PREZENITE / VSE MEGLICE / DA BO
SIJALO SONCECE/ NA MOJE DROBNO SRCECE.™' Pesmica je ilustrirana na desni
strani. Drevo je v rjavem, tla so zelena, okrog drevesa pa Stiri ptice, dve v rjavem in dve
v ¢rnem, kljuncke pa imajo vse rumene. Besedilo je, vse tako kaZe, naslonjeno na
knjigo z enakim naslovom.'* Le da je brez lodil in verzno drugace organizirano. Morda
tudi zato, ker je bilo premalo prostora za dosledno posnemanje iz knjige. Tudi i je
risbica otrosko poenostavljena, a zelo udinkovita, '

& Str. 9, 10: MAJHNA SEM BILA / PISKE SEM PASLA /PISKE SO CIVKALE / JAZ SEM
PA RASLA. Besedilo je na splo§no znano tudi v Zireh, a p redvidevam, da ni zapisano
na pamet. Tudi w je besedilce prav prepisano, manjkajo le locila. Hustracija na desni pa
je enkratna, a se da prepoznati, da je posneta po ilustraciji v omenjeni knjigi Pojte ...'*7
Predstavlja puncko v oranznem puloverju in temnordecem krilu. V rokah ima palico,
saj pase piske; deset jih je mogoce naSteti. Prava umetnija, sli¢ice sploh ni mogoce
ustrezno opisati.

d) Str. 11, 12: TRARARA TRARA / POSTO PELJE / REPA KORENJE/ SLABO ZIVLJE-
NJE/ REPA SE SE /KORENJA PA NE. Tudi tu ni locil, v drugi vrstici je v omenjani knjigi
glagol wpelja«'* w pa speljes, kar je glede na naslednje vrstice/verze Se bolj smiselno,
Mislim, da je bil deklici glagol «pelje« bolj domac in ga je zato uporabila, da ni Slo za
pomoto, niti ne za zavestno ustvarjalno predelavo, Ali pac? Namre¢ tudi genitiv -koren-
ja« namesto «korenje« kaZe na njeno zavestno oblikovanije. Saj se v tej obliki zadnji dve
vrstici da razumeti v smislu odgovora pri mizi: Repe bi Se, korenja pa ne ved. Na desni
je podtni voz s poStarjem, ki trobi na trobento, na vrhu postnega voza je kosara z repo
in korenjem. lzredno slikovita slicica, a je prepoznavni posnetek ilustracije v omenijeni
knjigi.'*”

e) Str. 13, 14: Mama POSLUSAJTE / KAJ JAS RADA JEM /STRUKELCE SKUHAJTE /
TISTE RADA JEM. Tudi tu ni lodil in stresica na § je po nesredi izpadla, in zaimek v prvi
osebi ednine je zapisan foneticno (vas«), drugace je besedilce ustvarjalno predelano,
tako reko¢ nova varianta. V knjigi je zapisano: Mamca, posluSajte, / kaj vam povem: /
Strukeljee skuhajte, / tiste rada jem."™ Tlustracija na desni deluje litoticno, a je barvno
ucinkovita: suhljata deklica v oranznih ozkih hlac¢ah in zelenem puloverju stoji ob mizi
(v rjavem), z rokami drzi za skledo (v temnomodri barvi), v kateri so gotovo struklji.

f) Str. 15-16: NEHAJ NEHAJ/ KAJ SE ZMEROM JOCES/ CE BOS NASMEHNILA / Tl
NATROSIM LESNIKOV/ MAMA TI JIH BO /DALA KO JIH BOS/ POZOBALA NATRO-

Pojte, pojte, drobne ptice, prezenite vse meglice (slovenske ljudske pesmice za otroke), Izbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971, str. 12,

Pojte, pojte, drobne ptice, preZzenite vse meglice (slovenske ljudske pesmice za otroke), 1zbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971,

14 Pojle, pojte, drobne ptice, ... str. 13,

¥ pojte, pojte,drobne ptice, prezenite vse meglice Glovenske ljudske pesmice za otroke), Izbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971, str. 26-27.

Pojte, pojte,drobne ptice, prezenite vse meglice (slovenske ljudske pesmice za otroke), Tzbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971, str. 32.

¥ Pojte, pojte,drobne ptice, prezenite vse meglice (slovenske ludske pesmice za otroke), Izbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971, str. 33.

Pojie, pojte, drobne ptice, prezenite vse meglice (slovenske ljudske pesmice za otroke), 1zbrala in uredila
Kristina Brenkova, Ljubljana 1971, str. 84.
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SIM /NOVE Tl TAKO BOS /ZALOST PREGNALA /IN IGRALA SE BOVA/ ZA SOLO
SPET. Besedilce je ocitno samostojno sestavljeno, ceprav se zdi, da z navezavo na
pesem Bod' moja, bod' moja, t' bom lesnikov dal. Besedilce je z zadnjima dvema
vrsticama seglo Ze tudi na naslednjo desno stran, Morda je ilustracija tudi zato izostala.
Ali pa se je zacela utrujenost. Morebiti pa je malo ustvarjalko kdo zmotil. Saj besedilce
kaZe na to, da nima ve¢ pravega miru, ki je potrebno za zbrano delo.

) Str. 17: CUK SE JE / OZENIL TRARA / SOVO VZEL ZA ZENO / HOPSASA ENO
BUCO / VINA TRARA VINO / BOMO SPILI TRARA / BUCO PA RAZBILI / HOPSASA.
Druga vrstica je samostojna razli¢ica. Navadno se poje: Cuk se je oZenil, tra-ra-ra, / sova
ga je vzela, hopsasa. Tudi to besedilo je v Zirovskem okolju splosno znano. S to
pesmico se to ustvarjalno prepisovanje in zapisovanje konca. Tudi tu ilustracije ni ved,

Naslednje strani 18-25 so samo Se osteviléene v spodnjem kotu na robu strani, V
njem je zapisanih oz. prepisanih 8 besedile otrokih in drugih pesmi, ki so znane med
otroki, a je pri tem sama ustvarjalno sodelovala. Res si je pomagala s knjigo Pojte pojte
drobne ptice, a je bila pri ilustracijah nenavadno izvirna. Le ravnina ji je pri ¢rkah delala
lezave, zato te malo pledejo,

Svojo drobno umetnino mi je Metka podarila junija 1987, Dejala je, da je to delala
eno popoldne. '

Tudi tu imamo lep zgled, kako se folklorni pojavi pred dokoncnim zatonom nazad-
nje ustavijo pri otrocih.

Sklep

Prispevek je zamisljen kot oris pevske kulture v 20. stoletju v Zirovski kotlini, ki je na
in literarizirane vire. Prvo poglavje je posveceno kontekstu in teksturi, to je okolis¢inam
petja in predlogam za njegovo ¢im bholjfo izvedbo. To so seveda tiskane pesmarice in
drugi pripomocki za petje. Razvriceni so kronolosko in tako nazorno prikazujejo ne
samo dolocen del slovenske glasbene kuture, ampak wdi presenetljivo dobro signa-
lizirajo druzbeno politicni poloZaj: dolZno privrZzenost cesarju; tesno povezanost nasih
prednikov s Cerkvijo; v prvi Jugoslaviji, ko je bila cela Primorska pod Italijo, obmejno
lego Zirov in s tem posebno sofustvovanje z rojaki onstran meje pod fagisti¢nim
Skornjem; po komunistih spodbujeno revolucionarno obdobje. Nasteti in ¢etudi le
bibliografsko obdelani viri odkrivajo velikanske druzbene spremembe, ki jih je prestal
slovenski narod v 20. stoletju kot skupnost. S profesionalnega vidika gledano je sedem
desetletij (vse od 1. 1912 do1981) intoniral zirovsko glasbeno Zzivljenje skladatelj in
organist, pevovadja in pedagog Anton Jobst (1894-1981). Vendar so viisi o petju
podani tudi skozi prizmo ljudi na robu (vaski posebneZzi) in odraslih peveev samih ter
otrok.

Najzanesljivejsi so podatki o pevskem repertoarju. K pesmim v Strekljevi zbirki bi
bilo v Zirch mogoce dodati vsaj sto variant; Zirovka, ki ze ez trideset let let Zivi zunaj
domacega kraja, se je spomnila krepko cez sto pesmi, ki jih je v mladosti z drugimi e
prepevala doma. Najprepricljivejsi dokaz o priljubljenosti posameznih pesemskih be-

M Na zadnjo, 25, stran v njej sem zapisala: <To mi je Metka podarila junija 1987, stara 9 let, Dejala, da o delala
eno popoldne -
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sedil pa je deset pesmaric, ki so prav tako obdelane zgolj bibliografsko. Vendar tudi
tako zelo izrazito kaZejo teznjo prehajanja pozornosti od ljudskih/folklornih pesmi k
zanimanju za popevke; sprva slovenske, polagoma pa ob njih tudi angleske dobivajo
vedno vedjo vlogo. Vedina predstavljenih pesmaric prihaja iz ene hiSe, a po analogiji je
na njihovi podlagi mogoce sklepati na celoto. Verjetno bi bila presenetljivo bogata
bera, ¢e bi podobno preiskali vecino Zirovskih hi§ in njihovih podstresij. Zadnjo
pesmarico iz otroskih pesmi je kot igracko zase sestavila osemletna deklica. Njeno
ravnanje je kot znamenje trditve, da se folklorni pojavi pred dokoncno izginulostjo
radi preselijo k otrokom.

Summary
“My Mother Used to Sing These...”

Based on written, oral and literary sources, the article deals with the 20" century singing
culture of the Ziri basin. The area around Ziri represents i juncture of the Alpine, the Dinaric ane
the Mediterranean regions. Chapter 1is dedicated to the context and text, that is the circumstances
in which people sang, and to printed songbooks and other singing aid. Chronologically classified
they offer an amazingly clear insight not only into a definite fragment of the singing culture in
Slovenia, but equally surprizingly reflect the current socio-political situation: due loyalty to the
Emperor; our ancestors’ close connection with the Church; during the period of the first Yugoslav
state, when the whole area of Primorsko had been under Italy, the border position of Ziri and the
subsequent empathy with fellow Slovenes on the other side of the border, in Italy; the revolutionary
period of communism. These sources, though analyzed only bibliographically, reveal astonishing
social changes of the 20" century experienced by the Slovene nation as a community. Almost
through this entire period, that is about seven decades (1912-1981), musical life in Ziri had been
directed by composer, organist, choirmaster and teacher Anton Jobst (1894-1981). Other
impressions about the singing culture of the area stem from adult singers, children and people
living on the edge of society (village originals).

The data on the singing repertory is by fur the most reliable. At least a hundred variants from
Ziri could be added to the songs from the Strekelj collection, A woman who was born in Ziri, but
has been living elsewhere for over three decades, remembered more than a hundred songs she
had been singing as a young girl living in Ziri. The most convincing proof of the popularity of
individual songs, however, are ten songbooks which, like other sources, are analyzed only
bibliographically. They clearly reveal the tendency of the shifting popularity from folk songs of
the past to popular tunes, first in Slovene and gradually also in the English linguage. Even though
the majority of the songbooks dealt with in this research were found in a single house, by inference
from these it is nevertheless possible 10 make an educated guess about the whole, Had it been
possible 1o search most of the houses and their attics in Ziri, the take would probably have been
suprizingly rich. The last songhook had been put together as a toy by an eight-year-old girl. It
contains children’s songs and proves that folklore elements are olten adopted by children and
thus preserved from oblivion,



